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Àrea d’estacionament d’autocaravanes
NORMES D’US PER A L’ESTACIONAMENT 
I PERNOCTA D’AUTOCARAVANES
VEHICLES AUTORITZATS A ESTACIONAR
Solament podran estacionar en les zones reservadas 

els vehicles catalogats com a habitatge, estant exclosos 

qualsevol altre tipus de vehicles tals com a camions, caravanes, 

furgonetes sense adaptació homologada, remolcs, turismes, etc.

TEMPS D’UTILITZACIÓ
El temps màxim d’estacionament per a aquests vehicles será 

de 48 hores seguides en una mateixa setmana, encara que 

existisquen places liares dins del mateix recinte.

NORMES D’ÚS
 Els vehicles estacionats, respectaran les delimitacions de 

l’espai dibuixat en el sòl per al seu aparcament, abstenint-se en 

tot moment de traure a l’exterior taules, cadires, ombrel·les, 

tendales o qualsevol altre estri.

 El periode màxim d’estada és de 48 hores a contar des del 

moment de la parada fins a l’abandó de la plaça, estant aquest 

aspecte controlat per la policia local.

 No es realitzaran activitats d’acampada segons el definit 

en les presents normes.

 En la zona per a evacuació d’aigües grises/negres no es podrà 

estacionar, havent d’estat permanent a la disposició d’usuaris. 

No utilitzar desde les 23h a les 8h.

 Els usuaris del punt d’evacuació d’aigues grises/negres són els 

encarregats de mantenir la higiene de la mateixa posteriorment 

a la seua utilització.

 En aquesta zona es prohibeix expressament el llavat, neteja 

interior i/o reparació de qualsevol tipus de vehicle.

 Els usuaris de les zones d’àrees de serveis acataran auqlsevol 

tipus d’indicació que des de l’ajuntament s’estipule per a la 

cura i preservació de la zona o per al respecte i bon veinatge. 

Així mateix l’ajuntament podrà disposar en qualsevol moment 

en les zones destinades a àrees de serveis per a altres usos, 

sense que açò implique cap tipus d’indemnització per als 

usuaris.

 Els residus sòlids urbans es dipositaran en els contenidors de 

recollida de brossa degudament classificats per al seu posterior 

reciclatge segons les ordenances municipals.

RESPONSABILITATS
Encara que existeix un control i punt d’informació reforçat per 

la policia local, l’Ajuntament de Castelló no es fa responsable 

dels incidents, robatoris o similars que puguen produir-se en 

les autocaravanes estacionades.

Capacitat màxima: 47 autocaravanes
Longitud màxima de l’autocaravana: 8 metres
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Área de estacionamiento de autocaravanas
NORMAS DE USO PARA EL ESTACIONAMIENTO 
Y PERNOCTA DE AUTOCARAVANAS
VEHÍCULOS AUTORIZADOS A ESTACIONAR
Solamente pueden estacionar en las zonas reservadas los 

vehículos catalogados como vivienda, estando excluidos 

cualquier otro tipo de vehículos tales como furgonetas sin 

adaptación homologada, remolques, turismos, etc.

TIEMPOS DE UTILIZACIÓN
El tiempo máximo de estacionamiento para estos vehículos 

será de 48 horas seguidas en una misma semana, aunque 

existan plazas libres dentro del mismo recinto.

NORMAS DE USO
 Los vehículos estacionados, respetarán las delimitaciones del 

espacio dibujado en el suelo para su aparcamiento, abstenién-

dose en todo momento de sacar al exterior mesas, sillas, toldos, 

sombrillas, tendales o cualquier otro enser.

 El periodo máximo de estancia es de 48 horas a contar desde el 

momento de la parada hasta el abandono de la plaza, estando 

este aspecto controlado por la policía local.

 No se realizarán actividades de acampada según lo definido 

en las presentes normas.

 En la zona para evacuación de aguas grises/negras no se podrá 

estacionar, debiendo estar permanente a disposición de usuarios. 

No utilizar desde las 23h a las 8h.

 Los usuarios del punto de evacuación de aguas grises/negras 

son los encargados de mantener la higiene de la misma 

posteriormente a su utilización.

 En esta zona se prohibe expresamente el lavado, limpieza 

interior y/o reparación de cualquier tipo de vehículo.

 Los usuarios de las zonas de áreas de servicios acatarán 

cualquier tipo de indicación que desde el ayuntamiento se 

estipule para el cuidado y preservación de la zona o para el 

respeto y buena vecindad. Así mismo el ayuntamiento podrá 

disponer en cualquier momento de las zonas destinadas a áreas 

de servicios para otros usos, sin que ello implique ningún tipo 

de indemnización para los usuarios.

 Los residuos sólidos urbanos se depositarán en los contenedo-

res de recogida de basura debidamente clasificados para su 

posterior reciclaje según las ordenanzas municipales.

RESPONSABILIDADES
Aunque existe un control y punto de información reforzado por 

la policía local, el Ayuntamiento de Castellón no se hace 

responsable de los incidentes, robos o similares que puedan 

producirse en las autocaravanas estacionadas.

Capacidad máxima: 47 autocaravanas
Longitud máxima de la autocaravana: 8 metros
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Motorhome parking area
MOTORHOME AND RECREATION VEHICLE 
PARKING AND OVERNIGHT-STAY REGULATION
AUTHORIZED VEHICLES
Only vehicles classified as housing are allowed to park at the campsites.

Access to campsites is prohibited to any other type of vehicles 

(trucks, caravans, vans with non-homologated fittings, 

tows/trailers, etc).

MAXIMUM STAY
Parking of these vehicles is limited to a maximum stay 

of 48 consecutive hours in the same week even if there are 

free spaces available.

RULES OF CONDUCT
 Vehicles shall be stationed according to the specified areas 

marked on the pavement for this purpose. By no means will the 

use of tables, seats, awnings, sunshades or any other similar 

equipments be allowed in the area.

 Local police is in charge of supervising the maximun 48 hours 

of consecutive stay.

 Camping activities, such as those denied by the rules, 

are prohibited.

 It is prohibited to park on the graywater and blackwater zones, 

which will permanently remain available for those campers 

with tokens. Do not use from 11PM to 8AM.

 Campers are responsible for complying with the hygienic 

conditions of the graywater and blackwater zones before 

leaving the area.

 Cleaning or repairing inner or outer parts of any kind of 

vehicle in this area is strictly prohibited.

 Users will respect any rule or indication dictated by the town 

council in order to maintain and preserve this service area and 

to ensure mutual respect and good neighborliness. As it is, the 

town council holds the priority in the use of the area, a fact 

that will not involve any type of compensation to the campers.

 Campers are responsible for their wastes, which are to be 

separated for recycling and deposited in the appropriate 

containers, according to the MCP regulations.

RESPONSIBILITIES
Although there is a checkpoint and information centre with 

police presence, Castellón City Council accepts no liability for 

incidents, thefts and the like that may take place in parked 

motor homes.

Maximum capacity: 47 motor homes
Maximum motor home length: 8 metres
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Aire de stationnement camping-cars
RÈGLEMENTATION DU STATIONNEMENT 
ET DU SÉJOUR DE CAMPING-CARS 
ET VÉHICULES HABITABLES
VÉHICULES AUTORISES
Seuls les véhicules catalogués comme logement sont autorisés 

à stationner sur les emplacements réservés. Tout autre type de 

véhicule (camions, caravannes, camionnettes aménagées non 

homologuées, remorques, etc.) en est interdit d’accès.

TEMPS D’UTILISATION
Le temps maximum de stationnement de ces véhicules est limité à 48 

heures concécutives dans le même semaine, même s’il y a des places 

libres dans l’enceinte.

RÈGLES D’UTILISATION
 Les véhicules seront stationnés de façon à respecter les 

délimitations de l’espace tracèes au sol. L’installation extérieure de 

tables, chaises, auvent, parasol ou autre accesoire similaire est interdit.

 Le temps de séjour est limité a 48 heures, à compter de l’arrèt 

du véhicule et jusqu’a l’abandon de l’emplacement. Le respect 

de ces délais se fera sous le contrôle de la police locale.

 Les activités de bivouac, telles que dé nies dans le présent 

règlement, sont interdites.

 Le stationnement est interdit dans l’espace de vidange 

des eaux grises et noires, celle-ci devant être en permanence 

accessible aux utilisateurs munis de jetons. Ne pas utiliser 

de 23h à 8h.

 Les utilisateurs de la zone de vidange des eaux grises et noires 

sont responsable du maintient de l’hygiène de ces installations 

après leur utilisation.

 Le nettoyage intérieur ou extérieur et la réparation de quelque 

type de véhicule est strictement interdit dans le zone de vidange.

 Les utilisatieurs des aires de service respecteront devront 

respecter toutes les normes et indications dictées par la mairie 

dans le but de d’assurer la préservation et le maintient des aires 

ainsi que le respect et le bon voisinage. De même, la mairie 

réserve un droit d’utilisation prioritaire des aires de service sans 

que cela ne soit source d’indemnisation pour les utilisateurs.

 Les utilisateurs sont responsables de l’enlèvement de leurs dégets. 

Ceux-ci seront triés et déposés dans les conteneurs à déchets appropriés 

a d’assurer e leur recyclage, selon les ordonnances de la MCP.

RESPONSABILITÉS
Malgré le contrôle et le point d’information renforcé par la 

police locale, la Mairie de Castellón ne saurait être tenue 

responsable des incidents, vols ou autres événements qui 

pourraient survenir dans les camping-cars garés.

Capacité maximale: 47 camping-cars
Longueur maximale du camping-car: 8 metres
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Buidat aigües negres

Vaciado aguas negras

Toilet disposal

Nidage wc chimique

Gasolinera pròxima

Gasolinera próxima

Petrol station near

Station-service a proximité

Zona de picnic

Zona de picnic

Picnic tables

Tables de pique-pique

Zona de jocs

Zona de juegos

Childrens play area

Terrain de jeux

Informació turística

Información turística

Tourist information

Information touristique

Emergències

Emergencias

Emergences

Urgences

Biblioteca (Al estiu)

Biblioteca (En verano) 

Library (In summer)

Bibliothèque (en été)

Buidat aigües grises

Vaciado aguas grises

Grey water disposal

Vidage eaux usées

Àrea costanera

Área costera

Coastal

Aire en zone côtière

Àrea gratis

Área gratis

Free of charge

Aire gratuite

Pernocta possible

Pernocta posible

Overnight parking

Toiéré la nuit

Aigua potable

Agua potable

Dring water

Eau water

Obert tot l’any

Abierto todo el año

Open all year

Ouvert toute l’année

WIFI gratuït

Wifi gratuito

Free WIFI

WIFI gratuit

Platja canina (De octubre a març)

Playa canina (De octubre a marzo)

Dog beach (October to March)

Plage de chien (octobre à mars)

Àrea Pública

Área Pública

Public aire motorhomes

Aire camping-car communale

Free!

www.castellonturismo.com

Velocidad limitada

Velocitat limitada

Limited speed

Vitesse limitée


